Návod k obsluze

Minitrouba TO9630
Milá zákaznice, milý zákazníku,

dovolujeme si Vám popřát mnoho zábavy s kvalitním výrobkem naší firmy SEVERIN a zároveň poděkovat za Vaši důvěru v něj.

Značka SEVERIN je již déle než 120 let synonymem jistoty, německé kvality a inovace. Všechny naše produkty nejen pečlivě vyrábíme, ale také pečlivě zkoušíme.  

Díky pověstné pečlivosti, přesnosti a poctivosti získává rodinná firma z německého města Sundern v regionu Sauerland svými produkty zákazníky z celého světa, a to již od svého založení v roce 1892.

Sedm skupin výrobků značky SEVERIN, kam patří Káva, Snídaně, Kuchyně, Grilování, Domácnost, Osobní péče a Chlazení & Mražení, nabízí úžasnou rozmanitost malých elektrospotřebičů, kterých se vyrábí více než 250. Pro každou příležitost tak máme ten správný výrobek!

Seznamte se s rozmanitou nabídkou výrobků značky SEVERIN a navštivte nás na www.severin.de nebo www.severin.com.

Vaše 
vedení a zaměstnanci 

firmy SEVERIN Elektrogeräte GmbH
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Minitrouba

Milá zákaznice, milý zákazníku,

před prvním použitím výrobku si prosím pozorně pročtěte tento návod a uchovejte si jej pro případ pozdější potřeby. Výrobek smí používat pouze osoby, seznámené s bezpečnostními pokyny pro jeho používání. 
Připojení k elektrické síti
Výrobek připojujte pouze do chráněné zásuvky, zapojené v souladu s bezpečnostními předpisy. Síťové napětí musí odpovídat napětí uvedenému na výrobním štítku. Výrobek odpovídá směrnicím, závazným pro označení CE.

Složení minitrouby
1. Osvětlení vnitřního prostoru 

2. Světelná kontrolka

3. Knoflík pro nastavení teploty 

4. Spínací knoflík pro nastavení ohřevu
5. Napájecí kabel se zástrčkou
6. Knoflík pro nastavení času
7. Madlo dveří

8. Pečicí plech

9. Pečicí rošt s úchyty

10. Šrouby pro skleněnou desku
11. Kolejnice pro skleněnou desku 
12. Dolní topné články

13. Záchytný plech

14. Horní topné články
Bezpečnostní pokyny
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Pozor! Během provozu minitrouby může být teplota dotykových ploch velmi vysoká. Hrozí zde proto nebezpečí popálení! 

· Aby byly dodrženy bezpečnostní předpisy a nedošlo k žádnému ohrožení, musí opravy výrobku včetně napájecího kabelu provádět náš zákaznický servis. Pokud výrobek vyžaduje opravu, kontaktujte telefonicky nebo emailem naši zákaznický servis (viz níže v návodu).

· Před každým čištěním výrobek odpojte ze sítě a nechte vychladnout.  

· Z důvodu elektrické bezpečnosti nesmí být výrobek ponořen do tekutin, ani s nimi přijít jakkoliv do styku. 

· Po použití musí být výrobek vyčištěn. Bližší informace k čištění viz „Čištění a údržba“.

· Tento výrobek není určen k provozu pomocí časového spínače nebo systému dálkového ovládání. 

· Tato minitrouba je určena k používání v domácnostech nebo v jim podobných místech, jako například:
– v kuchyňkách pro zaměstnance v obchodech, kancelářích a jiných pracovních prostorech,

– v zemědělských provozech,

– zákazníky v hotelech, motelech a dalších podobných ubytovacích zařízeních,

– v penzionech typu nocleh se snídaní.

· Výrobek smí být používán dětmi staršími 8 let, stejně jako osobami se sníženými psychickými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a/nebo znalostí za předpokladu, že jsou pod dozorem nebo jsou poučeni o bezpečném používání tohoto výrobku, čemuž dostatečně porozuměli.  

· Děti si s výrobkem nesmějí hrát.

· Děti nesmí provádět čistění ani údržbu výrobku. Možné je to pouze v případě, že jsou starší 8 let a pod dohledem. 

· Děti mladší 8 let se musí držet v bezpečné vzdálenosti od výrobku a jeho napájecího kabelu.  

· Obalový materiál neponechávejte v dosahu dětí. Hrozí mimo jiné nebezpečí udušení!

· Před použitím zkontrolujte celý výrobek včetně napájecího kabelu a případného příslušenství, zda neobsahuje vady, které by mohly ovlivnit bezpečnost jeho používání. Pokud výrobek například spadl na zem nebo byl odpojen ze sítě taháním za kabel, zvnějšku nemusí být zřejmé žádné viditelné poškození. V případě vad výrobek nezprovozněte. 
· Nedotýkejte se vnějších topných článků!

· Záchytný plech se při každém použití musí nacházet pod topnými články!

· Přehřáté oleje a tuky se mohou snadno vznítit. Proto dávejte pozor, aby žádný tuk nekapal na zapnuté topné články (např. z přeplněného pečicího plechu). 
· Minitroubu používejte pouze pod dohledem. 
· Minitroubu nevystavujte venkovním podmínkám.
· Je potřeba zajistit dostatečnou cirkulaci vzduchu. Z tohoto důvodu nesmí být na výrobek pokládány žádné věci a od okolních stěn musí být zachovány následující mezery:

Po stranách: 12 cm

Vzadu: 12 cm 

Nahoře: 30 cm

· Výrobek nesmí být vestavěn do skříně. Instalace výrobku rovněž není povolená přímo pod polici či skříň. 

· Nastavitelné nožičky minitrouby nesmí být odstraněny. 

· Neprovozujte výrobek v blízkosti nebo pod závěsy, závěsnými skříňkami nebo jinými hořlavými materiály.
· Výrobek umisťujte na žáruvzdorný a proti stříkání odolný povrch. Nepokládejte výrobek na horké povrchy (např. varné desky apod.) nebo do blízkosti otevřených hořáků plynu. 
· Napájecí kabel se nesmí dotýkat horkých částí výrobku.

· Napájecí kabel nenechávejte viset volně dolů.
· Výrobek vypněte a zástrčku vytáhněte:

– po každém použití,

– při poruchách během provozu,

– před každým čištěním výrobku.

· Zástrčku neodpojujte ze zásuvky taháním za kabel, ale přímo uchopením zástrčky.
· Pokud je minitrouba špatně obsluhována, nebo je používána k jiným než k tomu určeným účelům, nelze převzít odpovědnost za případně vzniklé škody.
Knoflík pro nastavení teploty 

Pomocí knoflíku pro nastavení teploty lze nastavit požadovanou teplotu.
4stupňový spínací knoflík pro nastavení ohřevu
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Obě topná tělesa vypnuta

Horní ohřev
Dolní ohřev

Horní a dolní ohřev

Topná tělesa se zapnou teprve po nastavení času.
Knoflík pro nastavení času (časovač)
Pomocí knoflíku pro nastavení času lze nastavit buď konkrétní čas (max. 120 minut), nebo nepřetržitý provoz. Nepřetržitý provoz nastavíte otočením knoflíku proti směru hodinových ručiček do pozice [image: image3.png]


. Výrobek vypnete otočením knoflíku do pozice [image: image4.png]OFF.



. Jestliže chcete nastavit konkrétní čas, otáčejte knoflíkem ve směru hodinových ručiček až na požadovaný čas. Pro nastavení časů kratších než 20 minut nejprve nastavte otočením knoflíku delší čas a poté otáčejte pomalu zpět na požadovaný čas. Po uplynutí nastaveného času zazní zvukový signál a topné články se vypnou.
Světelná kontrolka

Světlená kontrolka svítí po celou dobu, kdy je výrobek zapnutý. Kontrolka rovněž zhasne, jakmile uběhne nastavený čas, nebo jakmile otočíte knoflíkem pro nastavení času do pozice [image: image5.png]OFF.



.

Před prvním použitím

· Výrobek vyčistěte (viz „Čištění a údržba“) a případně také důkladně odstraňte veškeré zbytky obalových materiálů a jiné vložené prvky. 

· Před prvním použitím zapněte Horní a dolní ohřev, zavřete dveře vnitřního prostoru minitrouby a ohřívejte ji po dobu cca 10 minut. Při tomto ohřívání může vznikat lehký zápach, který však po krátké době odezní. Proto otevřete okna a případně také balkónové dveře a zajistěte dostatečnou cirkulaci vzduchu.
Obsluha

· Před každým uvedením do provozu zkontrolujte, že se pod topnými články horního ohřevu nachází záchytný plech. 

· Zavřete dveře pečicího prostoru trouby, zapněte Horní a dolní ohřev a po dobu několika minut pečicí prostor ohřívejte. K tomu otočte knoflík pro nastavení teploty na požadovanou teplotu a knoflík pro nastavení času na požadovanou dobu ohřevu. 
· Položte pokrm na pečicí rošt. Jestliže chcete připravit tučnější nebo vlhčí pokrmy, používejte pečicí plech, do kterého mohou tuk a tekutiny odkapávat. 
· Zavřete dveře, otočte knoflík pro nastavení teploty na požadovanou teplotu a knoflík pro nastavení času na požadovaný čas přípravy pokrmu.

· Jestliže chcete zapékat, můžete přepínat mezi stupni Horní ohřev a Horní a dolní ohřev.
· Stupně na spínacím knoflíku můžete měnit také během přípravy pokrmu. 

· Po uplynutí nastaveného času přípravy pokrmu se topné články díky časovači automaticky vypnou.

· Pokud chcete výrobek vypnout předčasně, otočte knoflík pro nastavení času do pozice [image: image6.png]OFF.



.

· Pro otevírání horkých dveří vnitřního prostoru trouby používejte pouze madlo dveří. Stejně tak pro vyjmutí pečicího plechu a pečicího roštu používejte k tomu určené úchyty. Horký pečicí plech a pečicí rošt pokládejte pouze na žáruvzdorný podklad. 

· Po dokončení přípravy pokrmu vytáhněte zástrčku ze zásuvky. 

Doba přípravy pokrmů

Uváděná doba přípravy pokrmů grilováním či pečením je pouze orientační, protože každý druh pokrmu vyžaduje specifický čas. Dodržujte proto také informace, uváděné výrobcem daného pokrmu. 

	Pokrm
	Teplota/

Typ ohřevu
	Doba přípravy pokrmu

	Pizza

(hluboce zmrazená)
	200 °C
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	9–10 minut

	Toast

Hawai
	220 °C
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	10–14 minut

	Bageta

(hluboce zmrazená)
	200 °C
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	14–15 minut


Čištění a údržba

· Před každým čištěním vytáhněte zástrčku ze zásuvky a nechte výrobek vychladnout.
· Z důvodu elektrické bezpečnosti nesmí být výrobek ponořen do tekutin, ani s nimi přijít jakkoliv do styku. 

· Nepoužívejte žádné abrazivní a agresivní čisticí prostředky ani čisticí spreje určené pro pečicí trouby.

· Vnějšek výrobku čistěte lehce navlhčeným hadříkem. 
· Pečicí plech a pečicí rošt lze čistit jemným, v obchodech běžně dostupným mycím prostředkem nebo v myčce nádobí.

· Odebrat a vyčistit lze také záchytný plech. Větší množství tuku z něj nejprve odstraňte kuchyňskou utěrkou. Záchytný plech čistěte mycím prostředkem a dobře osušte. Plech nečistěte v myčce nádobí! Po vyčištění záchytný plech vždy vraťte zpět pod topné články. 
· Vnitřní desku dveří pečicího prostoru trouby lze pro snazší čištění odebrat. Stačí odšroubovat oba šrouby a skleněnou desku odebrat. Vyčistěte ji a dobře vysušte. Zpět ji nasadíte vložením mezi kolejnice na dveřích. Dejte prosím pozor na to, aby se deska nacházela nad střední a pod oběma vnějšími kolejnicemi. Následně oba šrouby dobře zašroubujte. 
Výměna osvětlení vnitřního prostoru

Pokud osvětlení vnitřního prostoru nefunguje, lze ho vyměnit. Odšroubujte kryt osvětlení a žárovku vyšroubujte. Našroubujte v obchodech běžně dostupnou žárovku E14 o výkonu 15–25 W a poté našroubujte zpět její kryt.

Náhradní díly a příslušenství

Náhradní díly a příslušenství si můžete pohodlně objednat přes internet na naší domovské stránce www.severin.de v horní záložce „Service / Ersatzteil-Shop“.

Likvidace 
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Výrobky označené tímto symbolem musí být likvidovány odděleně od domácího odpadu. Tyto výrobky obsahují cenné suroviny, které mohou být opětovně využity. Správná likvidace výrobku chrání jak životní prostředí, tak i naše zdraví. Bližší informace o likvidaci Vám sdělí místně příslušný úřad, případně prodejce. 

Záruka
Nároky plynoucí ze zákonné záruky vůči prodávajícímu a případně ze záruky prodejce zůstávají těmito záručními podmínkami nedotčeny. V případě probíhající záruční lhůty se proto obraťte přímo na prodejce. Firma SEVERIN poskytuje záruku na své výrobky 2 roky od data jejich koupě. V tomto časovém období odstraníme zdarma všechny závady, které prokazatelně spočívají ve vadách materiálu či zhotovení a významně omezují funkčnost výrobku. Jiné nároky jsou vyloučeny. 
Záruka se nevztahuje na tyto případy: Škody, které souvisejí s nedodržováním podmínek používání výrobku dle jeho návodu, s nesprávným zacházením nebo běžným opotřebením výrobku, stejně jako na snadno rozbitelné části, jako jsou např. sklo, umělá hmota nebo žárovka.  Záruka zaniká při opravách výrobku v neautorizovaných servisech značky SEVERIN. Pokud výrobek vyžaduje opravu, obraťte se prosím telefonicky nebo emailem na náš zákaznický servis. Kontaktní údaje naleznete na konci tohoto návodu.
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